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GRUNDLÄGGANDE SÄKERHETSANVISNINGAR
• Apparaten får inte användas av personer (inklusive barn) med nedsatt fysisk, senson-

risk eller mental förmåga eller brist på erfarenhet och kunskap, om de inte övervakas 
eller får instruktioner angående säker användning av apparaten av en person som 
ansvarar för deras säkerhet.

• Barn ska övervakas för att säkerställa att de inte leker med apparaten. 
• Rengöring och underhåll som ska utföras av användaren får inte utföras av barn utan 

övervakning.
• Sänk aldrig ned apparaten i vatten vid rengöring.
• Denna apparat är avsedd uteslutande för hushålls bruk.
 Den är inte avsedd att användas: i personalkök för anställda i butiker, på kontor och 

andra arbetsplatser, i stugor, hotell, motell och andra inkvarteringsmöjligheter eller 
rum för uthyrning.

• I händelse av skador på kontakten eller matningskabeln, måste de bytas ut uteslutan-
de av Teknisk Assistans, för att förebygga alla risker.

ENDAST FÖR EUROPEISKA MARKNADER:
• Denna apparat kan användas av barn från 8 år och uppåt om de övervakas eller om de 

har fått instruktioner om säker användning av apparaten och om förstår de medföljan-
de riskerna. Rengöring och underhåll som åligger användaren får inte utföras av barn 
om de inte är äldre än 8 år och arbetar under uppsikt. Håll apparaten och sladden 
utom räckhåll för barn under 8 år.

• Apparaten kan användas av personer med nedsatt fysisk eller mental förmåga eller 
brist på erfarenhet och kunskap, om de övervakas eller om de har fått instruktioner 
om säker användning av apparaten och om de förstår de risker som är förenade med 
användningen.

• Barn får inte leka med apparaten.
• Koppla alltid bort apparaten från elnätet om den lämnas utan tillsyn och innan du 

monterar, demonterar, eller rengör den.

Ytorna som försetts med denna symbol blir varma under användning (symbolen 
förekommer endast på vissa modeller).
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SÄKERHETS- ANVISNINGAR

Fara! Underlåtenhet att iaktta dessa anvisningar, 
kan orsaka skador genom elektriska stötar med fara för 
livet som följd.

Eftersom apparaten fungerar med elektrisk ström, kan det inte 
uteslutas att den kan orsaka elektriska stötar.
Följ därför följande säkerhetsanvisningar:
• Vidrör inte apparaten med våta händer eller fötter.
•  Rör inte vid kontakten med våta händer.
•  Försäkra dig att eluttaget som används alltid är lätt att 

komma åt, eftersom det endast på detta sätt är möjligt att 
dra ut kontakten vid behov. 

• För att ta ut elsladden från eluttaget ska du gripa tag i 
själva kontakten. Dra aldrig i sladden, eftersom den då kan 
skadas.

• För att bortkoppla apparatens strömförsörjning helt och 
hållet ska du ta ut kontakten från eluttaget.

• Försök inte att reparera apparaten om ett fel uppstår. 
 Slå av maskinen, dra ut kontakten från uttaget och kon-

takta Teknisk Assistans. 
• Före varje rengöring av apparatens ytterdelar ska du stän-

ga av den, dra ut stickkontakten ur vägguttaget och se till 
att den svalnar.

 Varning! Underlåtenhet att iaktta denna varning, 
kan vara eller är orsak till personskador eller skador på 
apparaten.

Förvara förpackningsmaterialet (plastpåsar, polystyren) utom 
räckhåll för barn.

 Fara för Brännskador!  Underlåtenhet att iaktta 
denna varning, kan orsaka brännskador.

Den här apparaten producerar varmt vatten och när den är 
påslagen kan vattenånga bildas. 
Var försiktig för att undvika stänkande vatten eller varm ånga.

Avsedd användning
Denna maskin är utformad för beredning av kaffe och för att 
värma drycker. 
Alla andra former av användning ska betraktas som felaktiga 
och därför farliga. Tillverkaren ansvarar inte för skador som 
beror på felaktig användning av maskinen.

BRUKSANVISNINGAR
Läs noggrant dessa instruktioner innan du använder maskinen. 
Att inte respektera dessa instruktioner kan medföra personska-
da och apparatskada. 
Tillverkaren ansvarar inte för skador som har sitt ursprung i un-
derlåtenhet att iaktta dessa bruksanvisningar.

 Observera: 
Förvara noggrant dessa anvisningar. Om apparaten överlåts till 
tredje part, överlämna även bruksanvisningarna.

Kontroll av apparaten
När förpackningsmaterialet tagits bort, ska du försäkra dig om 
att utrustningen är hel och att alla tillbehör finns med. Använd 
inte utrustningen om det finns uppenbara skador. Kontakta 
Teknisk Assistans på De'Longhi. 

Installation av apparaten

  Varning!
När du installerar apparaten ska följande säkerhetsanvisningar 
iakttas:
• Apparaten avger värme i den omgivande miljön. När du 

placerat apparaten på arbetsbänken, kontrollera att ett 
fritt avstånd på minst 3 cm finns mellan apparatens ytor, 
sidorna och baksidan och ett fritt utrymme på minst 25 cm 
ovanför kaffemaskinen.

• Eventuellt inträngande av vatten i apparaten, kan skada 
den. 

 Placera inte maskinen i närheten av vattenkranar eller 
tvättställ.

• maskinen kan ta skada om vattnet i dess innandöme skulle 
frysa. 

 Installera inte maskinen i en miljö där temperaturen kan 
sjunka under fryspunkten.

• Placera strömkabeln så att den inte skadas av vassa hörn 
eller av kontakt med varma ytor ( t.ex. elektriska plattor).

Det är inte tillåtet att diska maskindelar i 
diskmaskin.

Anslutning av apparaten

  Varning!
Försäkra dig om att elnätets spänning överensstämmer med 

den som anges på skylten på apparatens botten.
Anslut apparaten endast till ett eluttag, som är standardmässigt 
installerat och med en minimum kapacitet på 10 A och är försett 
med effektiv jordning.
I händelse av inkompatibilitet mellan uttaget och apparatens 
kontakt, måste uttaget bytas ut mot ett annat av lämplig typ, 
av kvalificerad personal.
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BESKRIVNING (sid. 3)
A1. Väljare ”Flavor selector” för filterkaffe
A2. Vattenbehållare för espresso
A3. Vattenbehållare för filterkaffe
A4. Lock till vattenbehållare
A5. Filterhållare för filterkaffe
A6. Flavor savor
A7. Värmeplatta för filterkaffe
A8. Kaffepress
A9. Droppkopp
A10. Koppställ för espressokaffe
A11. Rör för tillförsel av ånga
A12. Cappuccinoberedare
A13. Munstycke
A14. Ångmunstycke för espresso
A15. Huvudbrytare för espressokaffe (på apparatens baksida)
A16. Ångreglage för cappuccino/varmvatten

Beskrivning av kontrollpanelen
B1. Väljare för espressokaffe eller ånga
B2. Ångläge
B3. Standbyläge
B4. Tändlampa för espressokaffe
B5. Läget espressokaffe/varmvatten
B6. Lampa temperatur OK 
B7. Huvudbrytare för filterkaffe
B8. Tändlampa för filterkaffe
B9. Bildskärm
B10. Knapp för fördröjd start (AUTO)
B11. Knapp för minutbyte (min)
B12. Knapp för timbyte (h)
B13. Knapp för funktionsval 1-5 koppar

Beskrivning av tillbehören
C1. Filterhållare espressokaffe
C2. Filter 1 kopp espressokaffe eller1 espressokudde
C3. Filter 2 koppar espressokaffe
C4. Kaffemått
C5. Permanent filter (*gäller endast vissa modeller)
C6. Kanna för filterkaffe

TILLAGA FILTERKAFFE
 Observera!

Första gången tillbehören används måste de tvättas och ap-
paratens inre ledningar sköljas så att apparaten fungerar som 
när kaffe tillagas tills 2 vattenbehållare tömts. Fortsätt sedan 
genom att tillaga kaffet.

Så här justerar du klockan
När apparaten anslutits till elnätet blinkar siffrorna 00:00 på 
bildskärmen.
Gör på följande sätt för att ställa in ett visst klockslag:
1. Tryck in knappen ” h” (B12) i ungefär 2 sekunder tills timan-

talet börjar öka (fig. 1).
2. När timmarna ställts in ställer din minutangivelsen genom 

att trycka flera gånger på knappen ”min” (B11) (fig. 2)(om 
du håller knappen intryckt ändras minuterna snabbt).

3. När rätt tid visas ska du vänta i några sekunder: när 
bildskärmen slutar blinka är tiden programmerad.

 Observera!
Du återställer tiden genom att upprepa stegen som beskrivs 
ovan.

Så här tillagar du filterkaffe
• Öppna locket och ta bort vattenbehållaren som är placerad 

till höger (fig. 3).
• Fyll kannan upp till den nivå som motsvarar antalet kaffe 

du vill tillaga och se till att inte överskrida MAX. gränsen 
(fig. 4).

• För in behållaren i maskinen igen, genom att trycka lite på 
den så att ventilen som är placerad på själva behållarens 
botten öppnas. Du kan låta behållaren stå kvar på sin plats 
och till påfyllningen kan du använda kannan till kaffebryg-
garen med nivåmarkeringarna (fig. 5).

• Öppna luckan till filterhållaren och vrid den åt höger (fig. 
6).

• Placera det permanenta filtret (om det finns ett sådant) 
(eller pappersfilter) i filterhållaren (fig. 7).

• Lägg i malt kaffe i filtret med hjälp av det medföljande kaf-
femåttet och stryk ut det så att det fig.as en jämn yta (fig. 
8).

 Som en allmän regel, använd ett mått slätstruket kaffe 
(cirka 7 gram) för varje kopp kaffe som du vill tillaga (till 
exempel 10 mått för 10 koppar).

• Stäng luckan till filterhållaren och ställ kannan, med locket 
på, på värmeplattan.

• Välj arom enligt anvisningarna i avsnittet ”SÅ HÄR VÄLJER 
DU AROM på filterkaffet”.

• Tryck in knappen (B7) (fig. 9). Lampan (B8) på själva 
brytaren visar att maskinen är i gång.

• Om du tillagar färre än 6 koppar, trycker du på knappen 
”1-5” (B13) (fig. 10) så att kaffearomen och tillförseln 
förbättras.

• Efter några sekunder börjar kaffet att sippra ut.
Det är fullt normalt att apparaten avger ånga medan kaffe-
bryggningen pågår.
• För att stänga av maskinen, tryck på knappen  (B7).
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Välja arom på filterkaffe
Med hjälp av funktionen Flavor selector kan du välja arom på 
filterkaffet efter egen smak. Genom att vrida på filterkaffets 
aromreglage (fig. 11), kan du ställa in maskinen så att du får 
kaffe med stark (läget STRONG) eller mild eftersmak (läget 
LIGHT).
Med funktionen Falvor selector ändras kaffets eftersmak, mer 
eller mindre starkt, samtidigt som originalsmaken förblir 
oförändrad.

Tid som apparaten hålls varm (automatisk 
avstängning)
När bryggningen är klar ska du placera kaffekannan på värme-
plattan och låta maskinen vara på (lampan för filterkaffe lyser) 
så att kaffet håller sig varmt: kaffet i kannan bibehåller rätt tem-
peratur. Efter en viss tid (olika beroende på modell), stängs den 
av automatiskt (ström-indikationslampan slocknar).
Tiden fram till automatisk avstängning programmeras in enligt 
följande:
1. Tryck in knappen   (B7) under några sekunder tills ” 

0:30” blinkar på bildskärmen.
2. Ändra till önskad tid genom att trycka på knappen ”h” flera 

gånger (vid behov också på knappen ”min”).
3. När du ställt in tiden avvaktar du i 5 sekunder: när bildskär-

men slutat blinka har tiden programmerats.

 Observera!
Om du ställer in tiden på 0:00 håller maskinen kaffet varmt 
under en begränsad tid.

Programmera automatisk tillkoppling
Det är möjligt att ställa in apparaten på ett klockslag för auto-
matisk tillagning av filterkaffe.
Säkerställ att klockslaget är rätt inställt. Om du vill ställa in ett 
visst klockslag när apparaten ska tillaga kaffe följer du anvisnin-
garna nedan:
1. Tryck in knappen ”AUTO” (B10) under några sekunder tills 

00:00 blinkar på bildskärmen.
2. Innan bildskärmen slutar blinka (cirka 5 sekunder), stäl-

ler du in önskad tid genom att trycka flera gånger på ” h” 
(B12).

3. Ställ in minuterna genom att trycka på knappen ”min” 
(B11).

4. Efter 5 sekunder slutar bildskärmen att blinka och den pro-
grammerade tiden har sparats.

5. När programmeringen är klar ställer du automatisk tillkop-
pling genom att trycka på knappen AUTO.

 Observera!
• Programmera automatisk tillkoppling genom att upprepa 

stegen som beskrivs ovan.

• Det går att ställa in automatisk tillkoppling genom att välja 
”DRIP COFFEE” och inte välja ”ESPRESSO”.

TILLAGA ESPRESSO
 Observera!

Första gången tillbehören används måste de tvättas och ap-
paratens inre ledningar sköljas så att apparaten fungerar som 
när kaffe tillagas tills 2 vattenbehållare tömts. Fortsätt sedan 
genom att tillaga kaffet.

Automatisk avstängning
Om apparaten inte används under en viss tid (olika beroende på 
modell), stängs den av automatiskt (ström-indikationslampan 
slocknar). 

Förvärmning av kaffe
För att få en espresso med rätt temperatur, bör maskinen förvär-
mas på följande sätt:
1. Slå på maskinen genom att trycka in huvudbrytaren (fig. 

12). Lampan för espressokaffe tänds (B4).
2. Placera filtret i filterhållaren (fig. 13). Se till att utbuktnin-

gen är rätt placerad. Sätt filterhållaren, med filter, på ma-
skinen (fig. 14) utan att fylla den med malet kaffe. Använd 
det mindre filtret om du vill göra en kopp kaffe eller den 
större om du vill göra 2 koppar kaffe.

3. Placera en kopp under filterhållaren. Använd samma kopp 
som du tänker göra kaffe i, så att koppen förvärms.

4. Avvakta tills lampan OK  tänds och så fort väljaren vridits 
till läget  (fig. 15), låter du vattnet rinna ut tills lam-
pan slocknar, avbryt sedan genom att vrida väljaren till 
läget  och töm koppen.

(I samband med att filterhållaren tas bort utgår det ofta en liten 
oskadlig dunst av ånga).

Tillagning av espresso med förmalt kaffe
1. När du har förvärmt maskinen och filterhållaren enligt be-

skrivningen i föregående avsnitt, använder du det mindre 
filtret om du vill göra en kopp kaffe eller det större om du 
vill göra 2 koppar kaffe.

2. Om du bara vill tillaga en kopp kaffe, fyll filtret med ett 
struket kaffemått, ca 7 g. (fig. 16). Om du istället vill göra 
två kaffe, fyller du filtret med två mått malet kaffe (cirka 
6+6 g). Fyll filtret i små doser för att undvika att det malna 
kaffet svämmar över.

 Varning! 
För korrekt funktion, kontrollera alltid att det inte finns rester 
i filtret av kaffepulver från föregående användning, innan du 
fyller det med malet kaffe.
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3. Fördela det malda kaffet jämnt och tryck något med pres-
sen (fig. 17).

 För att ditt kaffe ska bli så bra som möjligt är det mycket 
viktigt att kaffepulvret pressas på rätt sätt. Om du trycker 
för hårt, kommer kaffet ut långsamt och skummet blir 
mörkt. Om du däremot trycker för svagt, kommer kaffet ut 
snabbt och du får lite skum med ljus färg.

4. Avlägsna eventuellt överskott av kaffe från filterhållarens 
kant och montera filterhållaren på maskinen: vrid handta-
get åt höger med en bestämd rörelse (fig. 14) för att undvi-
ka vattenläckage. 

5. Placera koppen eller kopparna under filterhållarens 
munstycken. Vi rekommenderar att du värmer kopparna 
innan du gör kaffet, genom att skölja ur dem med lite 
varmvatten.

6. Försäkra dig om att lampan OK är tänd (om den är släckt, 
vänta tills den tänds) och vrid väljaren till läget  (fig. 
15). Efter att ha erhållit den önskade mängden kaffe, vrid 
väljaren till läget  för att avbryta.

7. För att ta bort filterhållaren vrider du handtaget från höger 
till vänster.

 Fara för Brännskador!  
För att undvika stänk, lyft aldrig av filterhållaren medan maski-
nen är i drift.

8. För att eliminera använt kaffe, håll filtret blockerat genom 
att trycka ned det med spaken som är inbyggd i handtaget 
och töm kaffet genom att slå på filterhållaren när den är 
upp- och nedvänd (fig. 18).

9. För att stänga av maskinen, tryck in knappen  på ma-
skinens baksida.  

Tillagning av espresso med espressokuddar
1. Utför förvärmning av maskinen som beskrivs i avsnittet 

”FÖRVÄRMNING AV KAFFE" och se till att filterhållaren läm-
nas monterad på maskinen. På detta sätt erhålls varmare 
kaffe.

 Observera!
Använd espressokuddar som uppfyller ESE-standard: 
denna anges på förpackningen med följande märkning. 

ESE är ett system som är godkänt av de främsta 
tillverkarna av espressokuddar och med vilket 
espressokaffet tillreds på ett enkelt och rent sätt.

2. Placera det mindre filtret i filterhållaren och se till att 
utbuktningen är rätt placerad enligt anvisningen på fig. 
13.

3. För in espressokudden och centrera den så mycket som 
möjligt ovanför filtret (fig. 19). Följ alltid instruktionerna 
på espressokuddarnas förpackning för korrekt placering av 
espressokudden på filtret. 

4. Sätt filterhållaren på maskinen och vrid den till stopp (fig. 
14).

5. Fortsätt som i steg 5, 6 och 7 i föregående avsnitt.

TILLAGA CAPPUCCINO
1. Förbered espresso som beskrivs i föregående avsnitt, med 

användning av tillräckligt stora koppar.
2. Vrid på väljaren till läget  (fig. 20).
3. Fyll under tiden en behållare med ca 100 gram mjölk för 

varje cappuccino som du önskar bereda. När du väljer stor-
lek på behållaren, kom ihåg att mjölkens volym ökas med 
2 eller 3 gånger.

 Observera!
Virekommenderar att du använder avskummad mjölk eller 
mjölk som är delvis avskummad och kylskåpskall (cirka 5 °C).
4. Placera behållaren med mjölken under 

cappuccinoberedaren.
5. Vänta tills lampan OK tänds. När lampan tänds betyder det 

att pannan har nått en idealisk temperatur för framställ-
ning av ånga.

6. Ta ut cappuccinoberedaren och vrid på den (fig. 21): var 
försiktig så att du inte kommer åt det varma ångmunsty-
cket. Placera sedan behållaren med mjölken under själva 
cappuccinoberedaren.

7. Sänk ned cappuccinoberedaren några millimeter i mjölk. 
Vrid ångreglaget moturs (fig. 22): Från cappuccinobereda-
ren utgår ånga som gör att mjölken antar en gräddliknan-
de skepnad och ökar volymen. Om du sänker ned cappuc-
cinoberedaren i mjölken och flyttar behållaren långsamt 
nedifrån och upp får du ett gräddigare skum.

8. När mjölkens volym har fördubblats, sänk cappuccinobe-
redaren djupare och fortsätt att värma mjölken. När du 
uppnått önskad temperatur (idealiskt värde är 60 °C) och 
önskad tjocklek på grädden, avbryter du tillförseln av ånga 
genom att vrida ångreglaget medurs och väljaren till läget

.
9. Häll den skummade mjölken i kopparna som innehåller det 

tidigare tillagade espressokaffet. Din cappuccino är klar: 
sockra efter smak och strö gärna lite chokladpulver ovanpå 
skummet.

 Observera!
• Om du ska bereda flera cappuccino, måste du först bere-

da samtliga koppar kaffe och först därefter förbereda den 
skummade mjölken för samtliga koppar med cappuccino.
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• Om du vill tillaga nytt kaffe efter att du skum-
mat mjölken väntar du tills pannan har sval-
nat ordentligt, annars blir kaffet bränt.

 Du kyler av pannan genom att placera en behållare under 
ångmunstycket, vrider upp väljaren till läget  (fig. 
15), ser till att det rinner av vatten tills lampan ”OK” släcks, 
vrider upp väljaren en gång till till  och bereder kaffet 
enligt beskrivningarna i föregående avsnitt.

Vi rekommenderar att ånga tillförs i högst 
60 sekunder så att inte mjölken skummas 
mer än 3 gånger i följd.

 Varning! 
Av hygieniska skäl, rekommenderas det att alltid rengöra cap-
puccinoberedaren efter användning.
Fortsätt på följande sätt:
1. Släpp ut lite ånga under några sekunder (steg 2 och 5 i 

föregående avsnitt) genom att vrida på ångreglaget (fig. 
22).  Med denna åtgärd tömmer cappuccinoberedaren ut 
eventuell mjölk som kan ha stannat kvar inuti. Stäng av 
apparaten genom att trycka på huvudbrytaren.

2. Med ena handen håller du fast röret till cappuccinobereda-
ren och med den andra friställer du själva cappuccinobe-
redaren genom att vrida den moturs och sedan dra ut den 
underifrån (fig. 23).

3. Ta bort ångmunstycket från försörjningsröret genom att 
dra det nedåt.

4. Tvätta noggrant cappuccinoberedaren och ångmunstycket 
med ljummet vatten.

5. Kontrollera att de två hålen som visas med pilarna på fig. 
24 inte är igentäppta. Om nödvändigt, rengör dem med en 
knappnål. 

6. Montera tillbaka ångmunstycket genom att sätta in det 
med en ganska kraftfull knuff uppåt mot ångröret (fig. 25).

7. Montera tillbaka cappuccinoberedaren genom att dra den 
uppåt och vrida den medurs (fig. 26).

PRODUKTION AV VARMVATTEN
1. Slå på maskinen genom att trycka in huvudbrytaren (fig. 

12). Lampan för espressokaffe tänds (B4).
2. Vänta tills lampan OKtänds.
3. Placera en behållare under cappuccinoberedaren.
4. När lampan OK tänds, vrider du väljaren till  

(fig. 15) och på samma gång ångreglaget åtmin-
stone ett halvt varv moturs (fig. 22): det kom-
mer ut varmvatten från cappuccinoberedaren.

5. För att stoppa flödet av varmvatten, vrider du ångreglaget 
medurs och väljaren till läget .

Vi rekommenderar ett utsläpp av max. 60 
sekunder.

RENGÖRING

Fara!
• Under rengöring får maskinen aldrig nedsänkas i vatten: 

det är en elektrisk apparat.
• Före varje rengöring av apparatens ytterdelar ska du stän-

ga av maskinen, ta ut stickkontakten ur vägguttaget och 
låta maskinen svalna.

Rengöra flavor savor-enheten
Det går lättare att rengöra Flavor savor-enheten om du tar bort 
den från filterhållaren (A6) genom att dra den uppåt (fig. 27). 
När du vill sätta tillbaka enheten räcker det med att du sätter in 
Flavor savor uppifrån och placerar den i respektive hållare.

Rengöring och underhåll av espressofiltren 
Efter var 300 kaffe eller alltid när kaffet rinner ut droppvis från 
filterhållaren eller inte rinner ut alls, ska filterhållaren och filtren 
för malt kaffe rengöras enligt följande:
• Ta bort filtret från filterhållaren.
• Skruva av proppen från filtret (fig. 28) i riktningen som 

anges av pilarna på själva proppen.
• Ta bort gräddpåfyllaren från behållaren genom att trycka 

på den delen där proppen sitter.
• Ta bort gummipackningen.
• Skölj alla delar och rengör metallfiltret ordentligt med 

varmvatten genom att gnida med en borste (fig. 29). 
Kontrollera att filterhålen i metallfiltret inte är igentäppta, 
rensa dem i så fall med en knappnål (se fig. 30).

• Montera tillbaka filtret och packningen på plastbrickan 
enligt fig. 31. Var försiktig när du sätter in pluggen till 
plastbrickan i packningshålet enligt anvisningarna på fig. 
31.

• Sätt tillbaka allt i stålbehållaren genom filtret (sid. 32), och 
se till att pluggen sitter i hålet i själva stödet (se pilen på 
fig. 32).

3433

• Avsluta genom att skruva 
fast proppen (fig. 33).

Garantin gäller inte om ovan-
stående rengöring inte utförs 
regelbundet.
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Rengöring av ångmunstycket
Ungefär var 300 koppar kaffe, är det nödvändigt att rengöra 
espressobryggaren enligt följande:
• Försäkra dig att kaffemaskinen inte är varm och att kon-

takten dragits ut;
• Med hjälp av en skruvmejsel, skruva loss skruven som hål-

ler fast espressobryggarens munstycke (fig. 34).

3433

• Avlägsna ångmunstycket.
 • Rengör pannan med en fuktig trasa (fig. 34).
• Rengör ångmunstycket noggrant i varmt vatten med en 

borste. Kontrollera att hålen inte är igentäppta, rensa dem 
i så fall med en knappnål (fig. 30).

• Skölj munstycket under rinnande vatten under ständigt 
gnuggande.

• Återmontera ångmunstycket och se till att det sitter orden-
tligt fast i packningen.

Garantin gäller inte om ovanstående rengöring inte utförs 
regelbundet.

Annan rengöring
1. Använd inte lösningsmedel eller medel med slipverkan för 

rengöring av maskinen. Det räcker med en fuktig och mjuk 
trasa.

2. Rengör regelbundet filterhållarkoppen, filtret, droppkaret 
och vattenbehållaren.

 För att tömma droppkaret, avlägsna koppgallret, eliminera 
vattnet och rengör karet med en trasa: återmontera sedan 
droppkaret.

 Rengör vattenbehållaren med hjälp av en mjuk borste för 
att bättre nå botten.

Fara! 
 Under rengöring får maskinen aldrig nedsänkas i vatten: det är 
en elektrisk apparat.

AVKALKNING
Avkalning av espressosektionen
Det är tillrådligt att utföra en avkalkning var 200 koppar kaffe. Vi 
rekommenderar att du använder De'Longhi avkalkningsmedel 
som finns in handeln. 
Följ följande procedur:
1. Fyll behållaren med avkalkningslösningen som erhållits 

genom utspädning i vatten av avkalkningsmedlet enligt 
anvisningarna på förpackningen.

2. Slå på maskinen genom att trycka in huvudbrytaren (fig. 
12). Lampan för strömförsörjning (B4) tänds.

3. Försäkra dig om att filterhållaren inte är fasthakad och pla-
cera en behållare under ångmunstycket och avvakta tills 
lampan OK tänds.

4. Vrid väljaren till  och se till att cirka 1/4 av medlet i 
behållaren strömmar ut: emellanåt vrider du på ångregla-
get och låter lite medel sippra ut genom röret till cappuc-
cinoberedaren, sedan avbryter du genom att vrida väljaren 
till  och väntar tills medlet har verkat i cirka 5 minuter.

5. Upprepa steg 4 ytterligare 3 gånger, tills behållaren är helt 
tom.

6. För att avlägsna spår av medlet och överbliven kalk, skölj 
behållaren noggrant och fyll på med färskt vatten (utan 
avkalkningsmedel).

7. Vrid väljaren till  (fig. 15) och fyll på tills behållaren är 
alldeles tom.

8. Genomför steg 6 och 7 en gång till.
Reparationer som behöver utföras på grund av att kaffe-
maskinen har förkalkningar omfattas inte av garantin om 
avkalkningsprocessen som beskrivs ovan inte utförts med 
jämna mellanrum.

Avkalkning av filterkaffesektionen
På grund av kalken i vattnet uppstår det med tiden blockeringar 
som i sin tur gör att apparaten fungerar sämre. Avkalka appara-
ten när lampan ”huvudbrytare för filterkaffe” (B8) blinkar.
Vi rekommenderar att du använder De'Longhi avkalkningsme-
del som finns in handeln. 

1. Produkten späds ut i kaffekannan enligt anvisningarna på 
avkalkningsmedlets förpackning.

2. Häll ned avkalkningsmedlet i behållaren.
3. Placera kaffekannan på värmeplattan.
4. Tryck på brytaren (B7) och brygg motsvarande en 

kopp och stäng sedan av apparaten.
5. Låt medlet verka i 15 minuter. Genomför steg 4 och 5 en 

gång till.
6. Slå på maskinen och låt den arbeta tills behållaren är helt 

tom.
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7. Kör apparaten med bara vatten minst 3 gånger (3 fulla 
vattenbehållare).

TEKNISKA DATA
Spänning:  230 V~ 50/60 Hz
Prestanda: 1 750 W
Mått (l x d x h): 380 x 255 (350) x 335
Tryck espressopump: 15 bar
Kapacitet espressobehållare: 1,2 l
Kapacitet behållare för filterkaffe: 1,4 l
Längd på strömkabel: 1 330 mm
Vikt:   5,4 kg

Apparaten överensstämmer med följande EU-direktiv:

• Europadirektiv Stand-by 1275/2008 och påföljande 
ändringar;

• Materialen och föremålen som är avsedda för kontakt med 
livsmedel överensstämmer med föreskrifterna i Europadi-
rektivet 1935/2004.

BORTSKAFFANDE
  

 Maskinen får inte bortskaffas bland vanligt 
hushållsavfall, utan måste överlämnas till en 
auktoriserad central för separat avfallshantering.
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FEL MÖJLIG ORSAK ÅTGÄRD

Det kommer inget mer espressokaffe För lite vatten i behållaren Fyll vattenbehållaren

Hålen för kaffe i filterhållaren är 
igentäppta

Rengör hålen i filterhållarens pipar

Ångmunstycket för espresso är igentäppt Rengör enligt beskrivningen i avsnittet 
”Rengöring av ångmunstycket"

Kalk på hydraulkretsens insida Utför avkalkningen enligt avsnittet om 
espressokaffe

Behållaren är felaktigt isatt och ventilen i 
botten är inte öppen

Tryck lätt på behållaren för att öppna ven-
tilen i botten

Espressokaffet droppar från kanterna av 
filterhållaren istället för från hålen

Filterhållaren är felaktigt isatt Haka fast filterhållaren på rätt sätt och 
vrid den kraftfullt ända ner till botten

Espressobryggarens packning har förlorat 
elasticitet

Byt ut espressobryggarens packning på 
ett servicecenter

Hålen i filterhållarens pipar är igentäppta Rengör hålen i filterhållarens pipar.

Högt buller från pumpen Vattenbehållaren är tom Fyll behållaren

Behållaren är felaktigt isatt och ventilen i 
botten är inte öppen

Tryck lätt på behållaren för att öppna ven-
tilen i botten

Espressokaffet är kallt Lampan espresso OK lyser inte när bryta-
ren för tillförsel av kaffe trycks in

Vänta tills lampan OK tänds

Förvärmningen har inte utförts Utför förvärmningen enligt anvisningar

Kopparna har inte förvärmts Förvärm kopparna med hett vatten

Kalk på hydraulkretsens insida Utför avkalkningen enligt avsnittet om 
espressokaffe

Kaffegrädden är ljus (kaffet rinner snabbt 
ur pipen)

Det malna kaffet har pressats för lite Pressa det malda kaffet mer (fig. 17)

För liten mängd malt    
kaffe

Öka mängden malt kaffe

Kaffet är grovmalet Använd endast kaffe som malts för 
espressomaskiner

Kvaliteten på det malna kaffet är inte av 
rätt typ

Byt kvalitet på det malda kaffepulvret

FELÅTGÄRDER
Nedan listas några eventuella fel som kan uppträda.
Om du inte lyckas åtgärda felet med hjälp av beskrivningen måste du kontakta Teknisk assistans.
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Grädden på kaffet är mörk (kaffet rinner 
långsamt från pipen)

Det malna kaffet har pressats för mycket Pressa kaffet mindre (fig. 13)

För stor mängd malt kaffe Minska mängden malet kaffe

Ångmunstycket för espresso är igentäppt Rengör enligt beskrivningen  i 
avsnittet ”Rengöring av ångmunstycket”.

Filtret är igentäppt Rengör enligt beskrivningen i avsnittet 
”Rengöring av filtret" 

Kaffet är alltför finmalet eller är fuktigt Använd endast kaffe som malts för 
espressomaskiner och se till att det inte 
är för fuktigt

Kvaliteten på det malda kaffet är inte av  
 rätt typ

Byt kvalitet på det malna kaffepulvret

Filterhållaren hakar inte fast i maskinen Det har hällts för mycket kaffe i filtret Använd det medföljande måttet och 
se till att du använder rätt filter för 
beredningstypen

Skum bildas inte vid beredning av cap-
puccino

Mjölken är inte tillräckligt kall Använd alltid kylskåpskall mjölkmjölk

 Cappuccinoberedaren är smutsig Rengör noggrant hålen i cappuccinobe-
redaren, speciellt de som visas på fig. 24

Filterkaffet eller espresson smakar surt Sköljningen efter avkalkning var inte 
tillräcklig

Apparaten måste sköljas enligt be-
skrivningen i kapitlet ” Avkalkning av 
filtersektionen” eller “Avkalkning av 
espressosektionen”

Bryggningstiderna för filterkaffe har 
förlängts

Filterkaffepannans ledningskrets måste 
avkalkas

Avkalkningen måste utföras enligt be-
skrivningen i avsnittet “Avkalkning av 
filterkaffesektionen”


